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See the notice on TED website

567355-2026 - Gara
Germania – Pacchetti software e sistemi di informazione – Kauf von VMware-Lizenzen und 
Implementierungsdienstleistung für VMware Cloud Foundation (VCF)
OJ S 157/2026 17/08/2026
Bando di gara o di concessione – regime ordinario
Forniture

1. Committente

1.1.  Committente
Nome ufficiale: Universitätsklinikum Heidelberg
E-mail: vergabestelle.GB3@med.uni-heidelberg.de
Forma giuridica del committente: Organismo di diritto pubblico controllato da un'autorità 
regionale
Attività dell'amministrazione aggiudicatrice: Salute

2. Procedura

2.1.  Procedura
Titolo: Kauf von VMware-Lizenzen und Implementierungsdienstleistung für VMware Cloud 
Foundation (VCF)
Descrizione: Gegenstand der Ausschreibung ist der Erwerb von VMware Cloud Foundation 
(VCF)-Lizenzen einschließlich Support/Subscription sowie die Erbringung von professionellen 
Implementierungsdienstleistungen über 24 Monate. Die Beschaffung soll als alternatives 
Optionsmodell ausgestaltet werden, damit die beiden im Bedarf zugrunde gelegten 
Lizenzvarianten vergleichbar angeboten und bewertet werden können.
Identificativo della procedura: e888458f-4b77-435e-bc39-aa73427a4db5
Identificativo interno: 2026-248
Tipo di procedura: Aperta
La procedura è accelerata: no

2.1.1.  Finalità
Natura dell'appalto: Forniture
Classificazione principale (cpv): 48000000 Pacchetti software e sistemi di informazione
Classificazione aggiuntiva (cpv): 48211000 Pacchetti software per l'interconnettività di 
piattaforme, 72263000 Servizi di implementazione di software, 72260000 Servizi connessi al 
software, 72222300 Servizi di tecnologia dell'informazione

2.1.2.  Luogo di esecuzione
Indirizzo postale: Im Neuenheimer Feld 672  
Località: Heidelberg
Codice postale: 69120
Suddivisione del paese (NUTS): Heidelberg, Stadtkreis (DE125)
Paese: Germania

2.1.4.  Informazioni generali
Informazioni supplementari: #Bekanntmachungs-ID: CXRAYY6YMDA# Der Auftraggeber 
behält sich eine Aufhebung des Vergabeverfahrens gem. der in § 63 Abs. 1 VgV aufgeführten 
Gründe vor. Für den Fall, dass das Vergabeverfahren aufgehoben wird, ist der Auftraggeber 
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weder zur Zahlung einer Aufwandsentschädigung, noch zur Zahlung von Schadensersatz - 
soweit rechtlich zulässig - verpflichtet.
Base giuridica: 
Direttiva 2014/24/UE
vgv -

2.1.6.  Motivi di esclusione
Fonti dei motivi di esclusione: Avviso, Documento di gara
Violazione degli obblighi connessi a motivi di esclusione previsti esclusivamente dalla 
legislazione nazionale: Eigenerklärung bzgl. Artikel 5k der Verordnung (EU) 2022/576 
Eigenerklärung (von allen Bewerbern / Bietern / allen Mitgliedern von Bewerber- bzw. 
Bietergemeinschaften) Die nachfolgende Erklärung gebe/n ich/wir verbindlich ab (ggf. zugleich 
in Vertretung für die lt. Teilnahmeantrag / Angebot Vertretenen auch für diese): 1. Der / die 
Bewerber / Bieter gehört / gehören nicht zu den in Artikel 5 k) Absatz 1 der Verordnung (EU) 
Nr. 833/2014 in der Fassung des Art. 1 Ziff. 23 der Verordnung (EU) 2022/576 des Rates vom 
8. April 2022 über restriktive Maßnahmen angesichts der Handlungen Russlands, die die Lage 
in der Ukraine destabilisieren, genannten Personen oder Unternehmen, die einen Bezug zu 
Russland im Sinne der Vorschrift aufweisen, a) durch die russische Staatsangehörigkeit des 
Bewerbers/Bieters oder die Niederlassung des Bewerbers/Bieters in Russland, b) durch die 
Beteiligung einer natürlichen Person oder eines Unternehmens, auf die eines der Kriterien 
nach Buchstabe a zutrifft, am Bewerber/Bieter über das Halten von Anteilen im Umfang von 
mehr als 50%, c) durch das Handeln der Bewerber/Bieter im Namen oder auf Anweisung von 
Personen oder Unternehmen, auf die die Kriterien der Buchstaben a und/oder b zutrifft. 2. Die 
am Auftrag als Unterauftragnehmer, Lieferanten oder Unternehmen, deren Kapazitäten im 
Zusammenhang mit der Erbringung des Eignungsnachweises in Anspruch genommen 
werden, beteiligten Unternehmen, auf die mehr als 10 % des Auftragswerts entfällt, gehören 
ebenfalls nicht zu dem in der Vorschrift genannten Personenkreis mit einem Bezug zu 
Russland im Sinne der Vorschrift. 3. Es wird bestätigt und sichergestellt, dass auch während 
der Vertragslaufzeit keine als Unterauftragnehmer, Lieferanten oder Unternehmen, deren 
Kapazitäten im Zusammenhang mit der Erbringung des Eignungsnachweises in Anspruch 
genommen werden, beteiligten Unternehmen eingesetzt werden, auf die mehr als 10 % des 
Auftragswerts entfällt. Bei Bietergemeinschaften: Die Erklärung ist von jedem Mitglied einer 
Bietergemeinschaft separat abzugeben. Verpflichtungserklärung zum Mindestentgelt: Ich 
erkläre/Wir erklären, dass meinen/unseren Beschäftigten (mit Ausnahme der Auszubildenden) 
bei der Ausführung der Leistung ein Entgelt bezahlt wird, das mindestens den Vorgaben des 
Mindestlohngesetzes (MiLoG) und der gemäß § 1 Abs. 2 S. 2 MiLoG erlassenen 
Rechtsverordnung entspricht oder mein/unser Unternehmen in einem anderen Mitgliedstaat 
der EU ansässig ist und die Leistung ausschließlich im EU-Ausland mit dort tätigen 
Beschäftigten ausgeführt wird. - ich mir/wir uns von einem von mir/uns beauftragten 
Nachunternehmen oder beauftragten Verleihunternehmen eine Verpflichtungserklärung im 
vorstehenden Sinne ebenso abgeben lasse/lassen wie für alle weiteren Nachunternehmen 
und Verleihunternehmen der Nachunternehmen und Verleihunternehmen und diese dann dem 
öffentlichen Auftraggeber vorlege(n); oder von einem von mir/uns beauftragen 
Nachunternehmen eine schriftliche Versicherung geben lasse/lassen, dass dieses den Auftrag 
ausschließlich im Ausland mit dort tätigen Arbeitnehmerinnen und Arbeitnehmern ausführt und 
diese Versicherung dem öffentlichen Auftraggeber vorlege(n); - ich mich verpflichte/wir uns 
verpflichten sicherzustellen, dass die Nachunternehmen und Verleihunternehmen die 
Verpflichtungen nach den §§ 3 und 4 LTMG erfüllen, wenn sie nicht in einem anderen 
Mitgliedstaat ansässig sind und den Auftrag ausschließlich im Ausland mit dort tätigen 
Arbeitnehmerinnen und Arbeitnehmern ausführen. Ich bin mir/Wir sind uns bewusst, dass - 



567355-2026 Page 3/8

mein/unser Unternehmen sowie die von mir/uns beauftragten Nachunternehmen und 
Verleihunternehmen verpflichtet sind, dem öffentlichen Auftraggeber die Einhaltung der 
Verpflichtung aus dieser Erklärung auf dessen Verlangen jederzeit nachzuweisen, - mein
/unser Unternehmen sowie die von mir/uns beauftragten Nachunternehmen und 
Verleihunternehmen vollständige und prüffähige Unterlagen im vorstehenden Sinne über die 
eingesetzten Beschäftigten bereitzuhalten haben, - zur Einhaltung der Verpflichtungen aus 
dieser Erklärung zwischen dem öffentlichen Auftraggeber und meinem/ unserem 
Unternehmen eine Vertragsstrafe für jeden schuldhaften Verstoß vereinbart wird, - bei einem 
nachweislich schuldhaften Verstoß meines/unseres Unternehmens sowie der von mir/uns 
beauftragten Nachunternehmen und Verleihunternehmen gegen die Verpflichtungen aus 
dieser Erklärung den Ausschluss meines/unseres Unternehmens und die von mir/uns 
beauftragten Nachunternehmen und Verleihunternehmen von diesem Vergabeverfahren zur 
Folge hat, mein/unser Unternehmen oder die von mir/uns beauftragten Nachunternehmen und 
Verleihunternehmen vom öffentlichen Auftraggeber für die Dauer von bis zu drei Jahren von 
Vergaben des öffentlichen Auftraggebers ausgeschlossen werden kann/können, der 
öffentliche Auftraggeber nach Vertragsschluss zur fristlosen Kündigung aus wichtigem Grund 
berechtigt ist und dass ich/wir dem öffentlichen Auftraggeber den durch die Kündigung 
entstandenen Schaden zu ersetzen habe/haben. Bei Bietergemeinschaften: Die Erklärung ist 
von jedem Mitglied einer Bietergemeinschaft separat abzugeben.
Partecipazione a un'organizzazione criminale: siehe Gesetz gegen 
Wettbewerbsbeschränkungen (GWB) § 123 Zwingende Ausschlussgründe ff.
Reati terroristici o reati connessi alle attività terroristiche: siehe Gesetz gegen 
Wettbewerbsbeschränkungen (GWB) § 123 Zwingende Ausschlussgründe ff.
Riciclaggio di proventi di attività criminose o finanziamento del terrorismo: siehe Gesetz gegen 
Wettbewerbsbeschränkungen (GWB) § 123 Zwingende Ausschlussgründe ff.
Frode: siehe Gesetz gegen Wettbewerbsbeschränkungen (GWB) § 123 Zwingende 
Ausschlussgründe ff.
Corruzione: siehe Gesetz gegen Wettbewerbsbeschränkungen (GWB) § 123 Zwingende 
Ausschlussgründe ff.
Lavoro minorile e altre forme di tratta di esseri umani: siehe Gesetz gegen 
Wettbewerbsbeschränkungen (GWB) § 123 Zwingende Ausschlussgründe ff.
Violazione dell'obbligo di pagamento delle imposte: siehe Gesetz gegen 
Wettbewerbsbeschränkungen (GWB) § 123 Zwingende Ausschlussgründe ff.
Violazione dell'obbligo di pagamento dei contributi previdenziali: siehe Gesetz gegen 
Wettbewerbsbeschränkungen (GWB) § 123 Zwingende Ausschlussgründe ff.
Violazione di obblighi in materia di diritto ambientale: siehe Gesetz gegen 
Wettbewerbsbeschränkungen (GWB) § 123 Zwingende Ausschlussgründe ff.
Violazione degli obblighi in materia di diritto sociale: siehe Gesetz gegen 
Wettbewerbsbeschränkungen (GWB) § 123 Zwingende Ausschlussgründe ff.
Violazione degli obblighi in materia di diritto del lavoro: siehe Gesetz gegen 
Wettbewerbsbeschränkungen (GWB) § 123 Zwingende Ausschlussgründe ff.
Insolvenza: siehe Gesetz gegen Wettbewerbsbeschränkungen (GWB) § 123 Zwingende 
Ausschlussgründe ff.
Amministrazione controllata: siehe Gesetz gegen Wettbewerbsbeschränkungen (GWB) § 123 
Zwingende Ausschlussgründe ff.
Cessazione di attività: siehe Gesetz gegen Wettbewerbsbeschränkungen (GWB) § 123 
Zwingende Ausschlussgründe ff.
Situazione analoga al fallimento ai sensi della normativa nazionale: siehe Gesetz gegen 
Wettbewerbsbeschränkungen (GWB) § 123 Zwingende Ausschlussgründe ff.
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Grave illecito professionale: siehe Gesetz gegen Wettbewerbsbeschränkungen (GWB) § 123 
Zwingende Ausschlussgründe ff.
Accordi con altri operatori economici intesi a falsare la concorrenza: siehe Gesetz gegen 
Wettbewerbsbeschränkungen (GWB) § 123 Zwingende Ausschlussgründe ff.
Conflitto di interessi legato alla partecipazione alla procedura di appalto: siehe Gesetz gegen 
Wettbewerbsbeschränkungen (GWB) § 123 Zwingende Ausschlussgründe ff.
Partecipazione diretta o indiretta alla preparazione della procedura di appalto: siehe Gesetz 
gegen Wettbewerbsbeschränkungen (GWB) § 123 Zwingende Ausschlussgründe ff.
Cessazione anticipata, risarcimento danni o altre sanzioni comparabili: siehe Gesetz gegen 
Wettbewerbsbeschränkungen (GWB) § 123 Zwingende Ausschlussgründe ff.
False dichiarazioni, omessa informazione, incapacità di fornire i documenti richiesti o 
acquisizione di informazioni confidenziali in merito alla procedura in questione: siehe Gesetz 
gegen Wettbewerbsbeschränkungen (GWB) § 123 Zwingende Ausschlussgründe ff.

5. Lotto

5.1.  Lotto: LOT-0001
Titolo: Kauf von VMware-Lizenzen und Implementierungsdienstleistung für VMware Cloud 
Foundation (VCF)
Descrizione: Das Universitätsklinikum Heidelberg (UKHD) betreibt eine umfangreiche 
virtualisierte Server- und Infrastrukturumgebung auf Basis von VMware-Technologien. Die 
VMware-Plattform stellt eine zentrale Komponente für den Betrieb geschäftskritischer Systeme 
und Anwendungen innerhalb der Rechenzentrumsinfrastruktur dar. Darüber hinaus werden 
VMware-Produkte im Umfeld der Virtualisierung sowie der Netzwerk- und 
Sicherheitssegmentierung eingesetzt. Zur Sicherstellung des ordnungsgemäßen Betriebs, der 
Lizenzkonformität sowie des Bezugs von Hersteller-Support, Sicherheitsupdates und 
Produktaktualisierungen ist die Beschaffung entsprechender VMware-Lizenzen bzw. VMware 
Subscription- und Supportleistungen erforderlich. Die Beschaffung umfasst die Bereitstellung 
der benötigten VMware-Lizenzen einschließlich der zugehörigen Herstellerleistungen für die 
vertraglich festgelegte Laufzeit. Ziel dieser Ausschreibung ist die wirtschaftliche, rechtssichere 
und bedarfsgerechte Beschaffung der erforderlichen VMware-Lizenzen einschließlich der 
damit verbundenen Subscription- und Supportleistungen. Hierdurch soll die Betriebsfähigkeit 
der bestehenden Virtualisierungsplattform dauerhaft sichergestellt und die Versorgung mit den 
für den produktiven Betrieb erforderlichen Herstellerleistungen gewährleistet werden. Die 
Ausschreibung richtet sich an leistungsfähige und durch den Hersteller autorisierte 
Unternehmen, die über nachweisliche Erfahrung im Vertrieb und Management von VMware-
Lizenzmodellen sowie in der Betreuung vergleichbarer Enterprise-Umgebungen verfügen. Die 
Anforderungen an die technische und wirtschaftliche Leistungsfähigkeit der Bieter ergeben 
sich aus den nachfolgend beschriebenen Eignungs- und Leistungskriterien.
Identificativo interno: 2026-248

5.1.1.  Finalità
Natura dell'appalto: Forniture
Classificazione principale (cpv): 48000000 Pacchetti software e sistemi di informazione
Classificazione aggiuntiva (cpv): 48211000 Pacchetti software per l'interconnettività di 
piattaforme, 72263000 Servizi di implementazione di software, 72260000 Servizi connessi al 
software, 72222300 Servizi di tecnologia dell'informazione

5.1.2.  Luogo di esecuzione
Indirizzo postale: Im Neuenheimer Feld 672  



567355-2026 Page 5/8

Località: Heidelberg
Codice postale: 69120
Suddivisione del paese (NUTS): Heidelberg, Stadtkreis (DE125)
Paese: Germania

5.1.3.  Durata stimata
Durata: 4 Anni

5.1.6.  Informazioni generali
Partecipazione riservata: 
La partecipazione non è riservata.
Vanno indicati nomi e qualifiche professionali del personale incaricato dell'esecuzione 
dell'appalto: Indicazione non necessaria
Progetto di appalto non finanziato con fondi UE
L'appalto è soggetto all'accordo sugli appalti pubblici (AAP): no
L'appalto si addice anche alle piccole e medie imprese (PMI): no

5.1.7.  Appalto strategico
Obiettivo dell'appalto strategico: Nessun appalto strategico

5.1.9.  Criteri di selezione
Fonti dei criteri di selezione: Avviso, Documento di gara
Criterio: Referenze su forniture specifiche
Descrizione del criterio di selezione: Aktive Broadcom-/VMware-Partnerautorisierung für 
Vertrieb und Bereitstellung von VMware-Produkten. Aktueller Partnernachweis des Herstellers

Criterio: Certificati rilasciati da organi indipendenti riguardanti standard di assicurazione della 
qualità
Descrizione del criterio di selezione: Zertifizierung nach DIN EN ISO 9001 oder gleichwertig 
Zertifikat

Criterio: Certificati rilasciati da istituti di controllo della qualità
Descrizione del criterio di selezione: Zertifizierung nach ISO/IEC 27001 oder gleichwertig 
Zertifikat

Criterio: Referenze su forniture specifiche
Descrizione del criterio di selezione: Mindestens zwei Referenzprojekte innerhalb der letzten 
drei Jahre für VMware-Lizenzierung, VMware Subscription Services oder VMware Cloud 
Foundation in vergleichbaren Enterprise-Umgebungen Referenznachweise

Criterio: Referenze su lavori specifici
Descrizione del criterio di selezione: Nachweis von Fachkenntnissen in VMware vSphere, 
VMware Cloud Foundation (VCF) und Subscription-Management Herstellerzertifikate, 
Schulungsnachweise oder Herstellerbestätigungen

Criterio: Referenze su servizi specifici
Descrizione del criterio di selezione: Erfahrung in Beratung, Beschaffung und Verwaltung von 
VMware-Lizenzen und Subscription-Modellen Referenzen oder Herstellernachweise

Criterio: Sicurezza della fornitura
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Descrizione del criterio di selezione: Berechtigung zur Vermittlung von Hersteller-Support und 
Renewals für VMware-Produkte Herstellerbestätigung

5.1.10.  Criteri di aggiudicazione
Criterio: 
Tipo: Prezzo
Descrizione: Der Zuschlag wird auf das wirtschaftlichste Angebot erteilt. Die Ermittlung des 
wirtschaftlichsten Angebots erfolgt ausschließlich auf Basis des niedrigsten Preises 
(Wertungsgewichtung: 100 %). Den Zuschlag erhält der Bieter mit der niedrigsten bereinigten 
Gesamtsumme. Die Bieter müssen beide Optionen separat und vollständig bepreisen. Der 
Auftraggeber beabsichtigt nur eine Option zu bezuschlagen.
Categoria del criterio di aggiudicazione peso: Ordine di importanza
Criterio di aggiudicazione: numero: 1
Giustificazione della mancata indicazione della ponderazione dei criteri di aggiudicazione: Die 
Bewertung erfolgt nach Rangfolge, da ausschließlich nach dem Preis entschieden wird.

5.1.11.  Documenti di gara
Lingue in cui i documenti di gara sono ufficialmente disponibili: tedesco
Termine per la richiesta di informazioni supplementari: 27/08/2026 23:59:59 (UTC+02:00) ora 
dell'Europa orientale, ora legale dell'Europa centrale
Indirizzo dei documenti di gara: https://vergabeportal-bw.de/Satellite/notice/CXRAYY6YMDA
/documents
Canale di comunicazione ad hoc: 
URL: https://vergabeportal-bw.de/Satellite/notice/CXRAYY6YMDA

5.1.12.  Condizioni di appalto
Modalità di presentazione: 
Presentazione elettronica delle offerte: Obbligatoria
Indirizzo per la presentazione: https://vergabeportal-bw.de/Satellite/notice/CXRAYY6YMDA
Lingue in cui possono essere presentate le offerte o le domande di partecipazione: tedesco
Catalogo elettronico: Non consentita
Varianti: Non consentita
Gli offerenti possono presentare più di un'offerta: Non consentita
Termine per il ricevimento delle offerte: 14/09/2026 10:00:00 (UTC+02:00) ora dell'Europa 
orientale, ora legale dell'Europa centrale
Durata durante la quale l'offerta deve rimanere valida: 90 Giorni
Informazioni che possono essere integrate dopo la scadenza del termine di 
presentazione: 
A discrezione dell'acquirente, tutti i documenti mancanti relativi all'offerente possono essere 
presentati successivamente.
Informazioni supplementari: Nach Ermessen des Käufers können alle fehlenden 
Bieterunterlagen nach Fristablauf nachgereicht werden.
Informazioni sull'apertura pubblica delle offerte: 
Data di apertura: 14/09/2026 10:01:00 (UTC+02:00) ora dell'Europa orientale, ora legale 
dell'Europa centrale
Luogo: Universitätsklinikum Heidelberg, Berliner Straße 10, 69120 Heidelberg
Informazioni supplementari: mind. 2 Vertreter des Auftraggebers, Bieter sind nicht zugelassen
Condizioni contrattuali: 
L'esecuzione dell'appalto deve avvenire nel contesto di programmi di lavoro protetti: No
Condizioni relative all'esecuzione dell'appalto: Alle im Zusammenhang mit diesem 
Vergabeverfahren erlangten Informationen sind vom Bieter vertraulich zu behandeln. Als 

https://vergabeportal-bw.de/Satellite/notice/CXRAYY6YMDA/documents
https://vergabeportal-bw.de/Satellite/notice/CXRAYY6YMDA/documents
https://vergabeportal-bw.de/Satellite/notice/CXRAYY6YMDA
https://vergabeportal-bw.de/Satellite/notice/CXRAYY6YMDA
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vertraulich gelten insbesondere alle Unterlagen, die der Bieter über die Vergabeplattform 
erhält. Die vertraulichen Informationen dürfen ausschließlich für die Zusammenarbeit mit dem 
Universitätsklinikum Heidelberg im Zuge des Vergabeverfahrens sowie des ggf. erteilten 
Auftrags verwendet werden.
Fatturazione elettronica: Consentita
Si farà ricorso all'ordinazione elettronica: no
Sarà utilizzato il pagamento elettronico: no

5.1.15.  Tecniche
Accordo quadro: 
Nessun accordo quadro
Informazioni sul sistema dinamico di acquisizione: 
Nessun sistema dinamico di acquisizione

5.1.16.  Ulteriori informazioni, mediazione e ricorsi
Organizzazione competente per i ricorsi: Vergabekammer Baden-Württemberg
Informazioni sui termini per il riesame: Ein Antrag auf Einleitung eines 
Nachprüfungsverfahrens ist entsprechend § 160 Abs. 3 GWB unzulässig, soweit 1) der 
Antragsteller den geltend gemachten Verstoß gegen Vergabevorschriften vor Einreichen des 
Nachprüfungsantrags erkannt und gegenüber dem Auftraggeber nicht innerhalb einer Frist von 
10 Kalendertagen gerügt hat; der Ablauf der Frist nach § 134 Absatz 2 bleibt unberührt, 2) 
Verstöße gegen Vergabevorschriften, die aufgrund der Bekanntmachung erkennbar sind, nicht 
spätestens bis zum Ablauf der in der Bekanntmachung benannten Frist zur Bewerbung oder 
zur Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber gerügt werden, 3) Verstöße gegen 
Vergabevorschriften, die erst in den Vergabeunterlagen erkennbar sind, nicht spätestens bis 
zum Ablauf der Frist zur Bewerbung oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber 
gerügt werden, 4) mehr als 15 Kalendertage nach Eingang der Mitteilung des Auftraggebers, 
einer Rüge nicht abhelfen zu wollen, vergangen sind. Satz 1 gilt nicht bei einem Antrag auf 
Feststellung der Unwirksamkeit des Vertrages nach § 135 Absatz 1 Nummer 2. § 134 Absatz 
1 Satz 2 bleibt unberührt.
Organizzazione alla quale rivolgersi per informazioni complementari sulla procedura di appalto
: Universitätsklinikum Heidelberg
Organizzazione che riceve le domande di partecipazione: Universitätsklinikum Heidelberg

8. Organizzazioni

8.1.  ORG-0001
Nome ufficiale: Universitätsklinikum Heidelberg
Numero di registrazione: 08-A8120-40
Indirizzo postale: Im Neuenheimer Feld 672
Località: Heidelberg
Codice postale: 69120
Suddivisione del paese (NUTS): Heidelberg, Stadtkreis (DE125)
Paese: Germania
Referente: Geschäftsbereich Konzerneinkauf und Logistikmanagement
E-mail: vergabestelle.GB3@med.uni-heidelberg.de
Telefono: +49 6221-560
Indirizzo internet: https://www.klinikum.uni-heidelberg.de/
Ruoli di questa organizzazione: 
Committente

mailto:vergabestelle.GB3@med.uni-heidelberg.de
https://www.klinikum.uni-heidelberg.de/
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Organizzazione alla quale rivolgersi per informazioni complementari sulla procedura di appalto
Organizzazione che riceve le domande di partecipazione

8.1.  ORG-0002
Nome ufficiale: Vergabekammer Baden-Württemberg
Numero di registrazione: 08-A9866-40
Indirizzo postale: beim Regierungspräsidium Karlsruhe, Durlacher Allee 100
Località: Karlsruhe
Codice postale: 76137
Suddivisione del paese (NUTS): Karlsruhe, Stadtkreis (DE122)
Paese: Germania
E-mail: vergabekammer@rpk.bwl.de
Telefono: +49 721926-8730
Fax: +49 721926-3985
Indirizzo internet: https://rp.baden-wuerttemberg.de/rpk/Abt1/Ref15/Seiten/default.aspx
Ruoli di questa organizzazione: 
Organizzazione competente per i ricorsi

8.1.  ORG-0003
Nome ufficiale: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des Beschaffungsamts 
des BMI)
Numero di registrazione: 0204:994-DOEVD-83
Località: Bonn
Codice postale: 53119
Suddivisione del paese (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Paese: Germania
E-mail: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Telefono: +49228996100
Ruoli di questa organizzazione: 
TED eSender

Informazioni sull'avviso

Identificativo/versione dell'avviso: 2c67adf5-1cca-4589-83e9-c5c13aab9a08  -  01
Tipo di formulario: Gara
Tipo di avviso: Bando di gara o di concessione – regime ordinario
Sottotipo di avviso: 16
Data di trasmissione dell'avviso: 14/08/2026 09:20:19 (UTC+02:00) ora dell'Europa orientale, 
ora legale dell'Europa centrale
Lingue in cui il presente avviso è ufficialmente disponibile: tedesco
Numero di pubblicazione dell'avviso: 567355-2026
Numero dell'edizione della GU S: 157/2026
Data di pubblicazione: 17/08/2026
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